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ġifahi yanaĢma metodu müasir dövrdə çox istifadə olunmasa da digər metodların 

yaranması üçün mənbə rolunu oynamıĢdır. Bu metod sistemləĢdirilmiĢ  təlim əsasında 

tətbiq olunurdu. ġifahi yanaĢmada Ģifahi nitqdən daha çox istifadə olunduğuna görə 

çox zaman bu metod birbaĢa metodla qarıĢdırılır. ġifahi metod dilin aspektlərinin 

tədrisi zamanı biliklərin sistemli Ģəkildə öyrədilməsinə əsaslanır. Məhz bu xüsusiyyət 

onu birbaĢa metoddan fərqləndirir. H.Palmer Ģifahi yanaĢmanın banilərindən biri sayı-

lırdı. O öz təlimlərini qrammatik nümunələr üzərində təĢkil edirdi. Ġngilis dilini araĢ-

dıran H.Hornbi və H.Palmer kimi dilçi alimlər vacib qrammatik strukturları cümlələr 

Ģəklində, sistemli qaydada hazırlamıĢdılar. Əvvəlcə daha asan qrammatik qaydalar 

tədris olunurdu. Tədricən bu proses çətinə doğru davam edirdi. Ümumiyyətlə, struk-

tural dilçilik hər bir dilin özünəməxsus strukturunun olduğu fikrini rəhbər tuturdu. 

F.Sössür struktural dilçiliyin banisi hesab olunurdu. Dilin struktur əsasında tədris olun-

ması səmərəli bir addım hesab olunsa da, müəyyən çatıĢmazlıqlar da ortaya çıxırdı. 

Belə ki, bu yanaĢmada bəzən biliklər müəyyənləĢdirilib quraĢdırılır və daha sonra 

asandan çətinə doğru sıralanırdı. Dil təlimində istifadə edilən digər bir metod audiolin-

qual metoddur. Onu bəzən birbaĢa metod və yaxud Ģifahi metod kimi də adlandırırlar. 

Ġlk dəfə 1964-cü ildə N.Bruks tərəfindən hallandırılan bu metod dilin struktur əsasında 

öyrənilməsini nəzərdə tuturdu və biheviorist öyrənmə nəzəriyyəsinin ideyalarına əsas-

lanırdı. Audiolinqual metod xarici dil dərsində ana dilindən istifadə olunmasına icazə 

vermirdi. 
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DĠL AMĠLLƏRĠ 

 

Müasir qloballaĢma Ģəraitində dilin inkiĢaf meyillərini Ģərtləndirən amilləri üzə 

çıxarmaq, onun təsir etdiyi faktorları  müəyyənləĢdirmək hər bir  tədqiqatçıdan güclü 

bilik və bu məsələyə maraq kəsb edir. Bu baxımdan əminliklə demək olar ki, ölkə-

mizdə dil siyasətinə xüsusi diqqət yetirilir və bu amil ana dilimizin qloballaĢma Ģərai-

tində hərtərəfli inkiĢafına geniĢ zəmin yaradır. Heç də təsadüfi deyildir ki, milli kimlik 

və hər bir azərbaycanlının milli-mənəvi dünyagörüĢü və təbiəti Azərbaycançılıq ideo-

logiyası əsasında, milli xarakter və dünyagörüĢü ilə əlaqəli formalaĢmıĢdır. Bu amil də 

müasir müstəqil Azərbaycanda Ulu öndər Heydər Əliyevin dahiyanə uzaqgörənliklə 
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müəyyənləĢdirdiyi və bu gün Prezident Ġlham Əliyevin çağdaĢ dövrün tələblərinə uy-

ğun inkiĢaf etdirdiyi dövlət dil  siyasətinə əsaslanır. O da təsadüfi deyildir ki, bu gün 

ölkəmizdə hər kəs ünsiyyət, tərbiyə, təhsil və yaradıcılıq imkanlarını sərbəst, doğma 

ana dilində istifadə etmək hüqüquna malikdir. Bu siyasət  imkan verir ki, Azərbay-

canda  dil amilləri daim nəzarətdə saxlanılsın, müxtəlif dillərin sərbəst və bərabər inki-

Ģafı təmin olunsun. Eyni zamanda, dilin qorunması və inkiĢafı  ilə bağlı ünvanlı proq-

ramlar həyata keçirilsin. Azərbaycanda dil amillərinin inkiĢaf tendensiyasının müasir 

qloballaĢma dövrünün tələblərinə uyğunlaĢdırılması dili və kommunikativ enerji re-

surslarının potensialını təĢkil edən bütün komponentlərin həyata keçirilməsi üçün müəy-

yən Ģərait yaradır. 

Bununla belə, hesab edirik ki, müasir Ģəraitdə Azərbaycanda dil amilləri nəzərə 

alınmaqla və buna müvafiq elmi-nəzəri baxımdan əsaslandırılmıĢ dil siyasətini obyek-

tiv olaraq formalaĢdırmaqdan ötrü gələcəyə istiqamətlənən mükəmməl bir konsepsiya 

hazırlanmalıdır. Həmin konsepsiya həm linqvistika elmini, həm dilin tədrisinin çağdaĢ 

səviyyəsini, həm də sosial faktorları, bununla yanaĢı, dövlətin strateji maraqlarını nə-

zərə almalı, baĢqa sözlə, bu günün tələbləri ilə səsləĢməlidir. Bu konsepsiya yaxın və 

uzaq gələcəyi də diqqətdə saxlamalı, dilimizin və dilçiliyimizin inkiĢafı haqqında müs-

təqillik illərində dövlətin qanun, sərəncam və proqramlarında əks olunan əsas tezisləri 

özündə ehtiva etməlidir. 

Fikrimizcə, bütün bunlara nail olmaq üçün Azərbaycanda dil xəritəsi yaradılma-

lıdır. Çünki bu, qloballaĢma Ģəraitində çox vacib məsələlərdəndir. Faktlara müraciət 

etsək bunun üçün münbit Ģəraitin olduğunu görərik. Məsələn, Azərbaycanın qonĢulu-

ğunda yerləĢən Rusiya Federsiyasının ġimali Qafqaz və Dağıstan bölgələri müxtəlif dil 

zənginliyi və etnik dil müxtəlifliyi ilə fərqlənir. Onu da nəzərdən qaçırmamalıyıq ki, 

mədəni-ticari əlaqələr orada yaĢayan xalqlarla azərbaycanlılar arasında geniĢ yayılıb. 

Etnik dilin zənginliyi ilə seçilən Azərbaycanın Qax, Zaqatala, Balakən və sair bölgələ-

rinin sakinlərinin də danıĢıq mədəniyyətinə bunlar təsirsiz ötüĢmür. Məlum olduğu ki-

mi, Azərbaycan Respublikasının dövlət dili Azərbaycan dilidir və təbii ki, ölkəmizin 

ərazisində bu dil əsas ünsiyyət vasitəsidir.  

Azərbaycan dili həm də davranıĢ dilidir. Ölkəmizin ərazisində məskunlaĢmıĢ et-

nik qruplar, sərhəd bölgəsində yaĢayan xalqlar da  Azərbaycan dilindən davranıĢ dili 

kimi də istifadə edə bilərlər. Məsələn, Gürcüstanın Borçalı mahalında yaĢayan azər-

baycanlıların dövlət dili gürcü dilidir, orada Azərbaycan dili onların ana dili olsa da, 

ünsiyyətdə gürcü dili onlar üçün davranıĢ dili kimi müəyyənləĢdirilir. Bu baxımdan 

Azərbaycan ərazisində yaĢayan bütün etnik qruplar üçün Azərbaycan dili həm dövlət 

dilidir, həm də müxtəlif azlıqların nümayəndələri öz aralarında Azərbaycan dilindən 

davranıĢ dili kimi istifadə edirlər. 

Məlum olduğu kimi, qloballaĢma prosesi tarixə daha yeni bir eranın baĢlanması 

kimi daxil olub. Belə bir Ģəraitdə  inteqrasiya bir çox hallarda artan və geniĢlənən xətt 

üzrə baĢ verir. Bu gün baĢqa sahələrdə olduğu kimi, dil amillərində də əsas üstünlük 

vahid beynəlxalq dil olan ingilis dilinə verilir. BaĢqa cür ifadə etməli olsaq, müasir 

qloballaĢma Ģəraitində amerikan-ingilis düĢüncə tərzi və ingilis dili kommunikativ cə-

hətdən aktuallıq kəsb etməyə baĢlayır. ġübhəsiz, belə bir Ģəraitdə Azərbaycanda dövlət 

dili amilini daim diqqətdə saxlamaq  tələb olunur.  
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Azərbaycan dilinin qloballaĢma Ģəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə 

və ölkədə dilçiliyin inkiĢafına dair Dövlət Proqramı haqqında Azərbaycan Respubli-

kasının Prezidenti cənab Ġlham Əliyevin Sərəncamında deyilir ki, həyatın, varlığın for-

ması olan dil amilləri, dil siyasəti Azərbaycanda yeni inkiĢaf pilləsinə qədəm qoymuĢ-

dur. Dil amilləri hazırkı qloballaĢan dünyada dəyiĢkən xarakter daĢıyır. Dünyada ge-

dən inteqrasiya proseslərini nəzərə alsaq, Azərbaycanda gənc nəslə dil amillərinin əhə-

miyyətinin aĢılanmasının bu iĢin təkmilləĢməsinə güclü təkan verdiyini görə bilərik. 

QloballaĢmanın indiki mərhələsində dilimizdə ənənə və yenilik özünü göstərməkdədir. 

BaĢqa sözlə desək, Azərbaycanda yeni dil siyasətinin təkmilləĢdirilməsi sahəsində xeyli 

iĢlər görülür. Amma  təəssüf ki, bəzən Azərbaycan dili xarici dillərin təsir dairəsinə 

düĢərək böyük təhlükə ilə üzləĢir. Bu baxımdan hesab edirəm ki, qloballaĢma Ģərai-

tində dilimizin daha çox qayğıya və müdafiəyə ehtiyacı vardır. Ona görə də çalıĢ-ma-

lıyıq ki, dilimizdə insan ölçüsü, insan amili qorunsun. Qeyd olunduğu kimi, Azərbay-

can Respublikasının dövlət dili Azərbaycan dilidir və həmin dövlətin ərazisində bu dil 

əsas ünsiyyət dilidir.  

Ġnternet resursları və Azərbaycan dili xüsusi qanun və qaydalar ilə fəaliyyət gös-

tərir. E-maillərin dili təkmilləĢir. Mədəniyyətlər mühüm dil məkanında inkiĢaf edir.  

Bununla belə, Azərbaycanda yaĢayan xalqlar öz dilini də qorumağa can atır və bu milli 

dilin etnosiyasi inkiĢafının gələcəyini və öz xalqının yaĢayıĢ ərazisindəki statusunun 

təmin olunmasına çalıĢır. Bu bölgələrdə aparılan dil siyasəti isə bir qədər kortəbii 

xarakter daĢıyır. Dil haqqında proqramların tələblərində demokratikləĢmə yolunda on-

ların istəkləri, milli və bəĢəri dəyərlərin qoruması kimi dəstək və konsolidasiya vardır. 

Hazırda Rusiya Federasiyasının Dağıstan Respublikasının  ərazisində hər bir xalqın dil 

suverenliyinin təmin edilməsi, milli dilin tətbiqi dil siyasətinin siyasiləĢdirilməsi və 

milliləĢdirilməsi mühüm element kimi görünməkdədir. Ona görə də bu azlıqda yaĢa-

yan dillərin reytinqi xeyli azalmaq üzrədir. Bunun səbəbləri çoxdur (milli dildə dərs-

liklərin və digər tədris vəsaitlərinin olmaması, məktəblərin zəif resurs bazarı və s.). Bu 

səbəbdən də həmin ərazilərdə insanlar öz doğma ana dilinin mənimsənilməsinə heç bir 

maraq nümayiĢ etdirmir. Öz növbəsində, etnik və konservasiya parametrləri də doğma 

ana dilinin qorunması ilə bağlı formalaĢır. Son illərdə dilin vəziyyətində əmələ gələn 

dəyiĢikliklər təhsil sisteminə, milli kimliyə və ana dilinin tanınmasına öz mənfi təsirini 

göstərir.Müstəqil Azərbaycan Respublikasında isə əksinə  dil amillərinin vəziyyəti, dil 

situasiyası unikaldır. Bu səviyyəni qoruyub saxlamalı və daha da inkiĢaf etdirməliyik.  

BaĢqa sözlə, müasir dil siyasətinin bir xüsusiyyəti də çağdaĢ cəmiyyəti yeni reallıqlara 

uyğunlaĢdırmaq üçün etnik dil və mədəniyyətləri də qorumağa imkan və Ģərait yarat-

masıdır. Bu baxımdan dünyada gedən inteqrasiya prosesləri nəzərə alınmalıdır. Buna 

görə də müxtəlif lüğətlərin elektron versiyasının hazırlanması qloballaĢma Ģəraitində 

Azərbaycan dilinin yad təsirlərə müqavimət göstərməsində həlledici qaynaq kimi 

dəyərləndirilə bilər. Beləliklə, Azərbaycanda dil amillərinin vəziyyətini təhlil edib öy-

rəndikdən sonra dil siyasətini də müəyyənləĢdirmək mümkündür. AraĢdırmalar gös-

tərir ki, müstəqillik illərində Azərbaycan Respublikasında dil amilləri xeyli dərəcədə 

dəyiĢmələri ilə xarakterizə olunur. Sosial inkiĢaf zamanın dəyiĢdirilməsinə uyğun ola-

raq ictimai-siyasi dəyiĢikliklər həmin vəziyyətə də öz təsirini göstərir. 

Dil amillərini qorumaq üçün görülən tədbirlər müəyyən edir ki, dil siyasəti səla-

hiyyətləri daxilində müxtəlif kommunikativ məqsədlər həyata keçirilir. Çoxmillətli 



298 

cəmiyyətdə yalnız dil siyasətinin xeyrinə iĢlər görülür. Müasir dil siyasətinin əsas xü-

susiyyətlərindən biri çağdaĢ cəmiyyətin yeni reallıqlarına uyğunlaĢmaqdır. Etnik dil və 

mədəniyyətləri qorumaq da qarĢıda duran məsələlərdəndir. Bu baxımdan dünyada ge-

dən inteqrasiya prosesləri nəzərə alınır, ölkədə gənc nəslin dil tədrisinin təkmilləĢdi-

rilməsi üçün ehtiyac olan iĢlər görülür. Dilimizin hüquqi, sosial-iqtisadi və mədəni sta-

tusu geniĢləndikcə o, ictimai funksiyaları da uğurla həyata keçirir, ana dilinin təhsili 

üçün bütün Ģərait yaradılır. 

Beləliklə, Azərbaycanda dil hüquqlarının müdafiəsi və qorunmasını lazımi mə-

dəni irsin bir hissəsi kimi qiymətləndirmək olar. Hökumət və qeyri-hökumət təĢkilat-

larının konstruktiv və ardıcıl iĢləri müasir dilimiz üçün bir Ģüurlu münasibətin forma-

laĢmasını təmin etmiĢ, müstəqillik Ģəraitində öz xalqının milli mədəniyyətinə maraq, 

sosial proseslərin inkiĢafı Azərbaycanda da optimal və ahəngdar inkiĢafa yönəlmiĢ, 

yeni bir dil siyasətinin formalaĢdırılması zərurətinə gətirib çıxarmıĢdır. Artıq bu pro-

sesin real nəticələri özünü gündəlik həyatımızda  göstərməkdədir. 
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XARĠCĠ DĠL ÜNSĠYYƏTĠNDƏ DĠL MANEƏLƏRĠ 

 

 Dünyadakı insanların çoxu ingilis dilində danıĢmır və ya istifadə etsələr belə, bu 

onların ikinci və ya üçüncü dilidir. Əgər danıĢan və qəbul edən eyni dil və sözlərdən 

istifadə etmirsə, ünsiyyətin mənası yoxdur. BaĢqasının baĢa düĢdüyü sözlərdən istifadə 

etməmək ünsiyyəti təsirsiz edir və mesajın ötürülməsinə mane olur. Dil istənilən ün-

siyyət üçün lazımdır, hətta nitq qüsuru olan insanlar da iĢarə dili  ilə ünsiyyət qururlar. 

Ġnsanların bir-birinin dilini baĢa düĢmədiyi vəziyyətlərdə ünsiyyət çətinləĢir. Bir dildən 

istifadə edərək ünsiyyət qura bilməmək ünsiyyət üçün dil maneəsi kimi tanınır. Ün-

siyyət insan həyatının ən vacib aspektlərindən biridir. Ünsiyyət insanların mesajları, 

məlumatı ötürmək və ya emosiyaları ifadə etmək üçün qarĢılıqlı əlaqəsidir. Dil ün-

siyyət prosesinin baĢ verdiyi vasitədir. Ünsiyyətdə dil Ģifahi ola bilər, yəni oxumaq, 

yazmaq və danıĢmaq üçün sözlərdən istifadə və ya Ģifahi olmayan, yəni iĢarələr, üz 

ifadələri və ya bədən dilindən istifadə olunur. Ünsiyyət vasitələrinin müxtəlifliyinə 

baxmayaraq, mesajlar bəzən baĢa düĢülmür və ya sadəcə olaraq səhv baĢa düĢülür və 

ünsiyyətin gediĢatına maneə olur. Təbii ki, buna səbəb olan bir çox faktorlar mövcud-

dur. Bu faktorların araĢdırılması və müəyyən olunması çətin olduğundan müəyyən 

mənbələr tərəfindən göstərilən faktorlar müxtəlifdir. Buna görə də bu mövzuya yanaĢ-

ma tərzimiz də müxtəlifdir. Bu mövzuya uyğun olaraq əsas faktorlar müəyyən olun-

muĢ və qeyd edilmiĢdir. Ünsiyyətin gediĢatına maneə yaradan bir çox faktorlar vardır. 

Bunlara xarici dilin özü, dialektlər, aksent,  jarqon və arqo sözlər, qrammatika, sözün 

iki mənalılığı [2, s.150] daxildir.  DanıĢanların heç birinin ünsiyyət qurmaq üçün ümu-

mi dili olmadığı təqdirdə müxtəlif ölkələrin insanları arasında ünsiyyət çətinləĢir. 

Xarici dilləri bilmək insanlar arasında adi təcrübə olsa da, bəzi dillərin insanlar tərə-




